參加挪威2004年國際傷殘重建協會

世界大會會議報告
壹、前言
1929年國際傷殘重建協會於日內瓦召開第一屆國際傷殘重建協會世界大會迄今以二十年，於2004年6月21-24日，假挪威首都奧斯陸舉辦第20屆世界大會【The 20TH World Congress of Rehabilitation International】。今年大會主題為：重新思考復健之意義(RETHINKING REHABILITATION)；藉由大會安排分享先進國家的專業技術及經驗，並和國際身心障礙組織有機會經驗交流與分享，俾提升我國身心障礙復健與福利的品質。

貳、會議內容

一、會議目的

國際復健組織2004年世界大會的主要活動內容分為學術討論及社會文化活動兩部分。學術討論的部分為大會之重點，並依照「重新思考復健之意義」之主題，以接受復健者、復建工作從事者、復健專業研究者以及政府政策制定者為主要對象，對目前全球的復健環境及觀念提出見解及評論。

大會希望由接受復健者, 基本人權以及多元文化的三方角度，藉著與會者的觀念及經驗交換，激發出對復建領域的新觀點及新概念，進而對復健領域未來的發展提出建設性的討論及建議。 
二、會議時間、地點及議程

	日期
	時間
	內容

	6/19
	
	自台灣出發

	6/20
	
	到達挪威首都奧斯陸

	6/21
	08:30
	報到

	
	10:30-12:00
	開幕式（主辦單位致詞與節目表演）

主題: 重新思考重建之定義

Mr. Lex M. Frieden,( 國際復健組織主席),

 Ms. Kirsti Kolle Grøndahl(2004年大會籌備會主席)

Ms. Ingjerd Schou (挪威社會事務部部長)

	
	12:00-12:30
	午餐

	
	13:30-17:30
	Keynote speeches
大會研討會

	
	19.30
	大會開幕酒會,奧斯陸市主辦之文化活動

	6/22
	09:30-12:30
	Keynote speeches大會研討會

	
	12:30-14:00
	午餐

	
	14:00-17:30
	分組研討會議 I 

	
	20：00
	國際心智障礙團體音樂劇表演活動(需門票)

	6/23
	09:30-12:00
	Keynote speeches大會研討會

	
	12:00-13:30
	午餐

	
	13:30-17:30
	分組研討會議

	6/24

	09:30-13:00
	Keynote speeches
閉幕式

	
	13.00
	荷航oslo1910--阿姆斯特丹

	6/25
	13.30
	前往機場，搭機—返台

	6/26
	
	扺台


參、會議重點摘要

Grete Hjermsted說：2004年國際傷殘復健協會世界大會，有來自74國家，超過1000位與會代表，真的是非常熱情與踴躍參與，聚集至奧斯陸之Lillestrom。2004年大會以「重新思考復健之意義」為主題，也希望將「重新思考復健之意義」視為人權議題。

Kirsti Kolle Grondahl認為：「復健」在傳統上只視為健康的議題，但是於現今對障礙者而言，它必須提升為人權議題，但最重要的是社會人士觀念要如何隨之改變，而對復建有正確之態度與認識。

國際傷殘復健協會（2004-2008）新任理事長Michael Fox先生，是位澳洲雪梨建築師和通路諮商者，也是ICTA（國際科技及通路委員會）主席，認為「復健的許多概念應重新的定義及檢討」，積極將資源輸送至未開發國家，讓服務提供者正確認識身心障礙者真正需求及優先要作之事項，即以保障倡導身心障礙者權利為目標。國際傷殘復健協會要實踐聯合國成員共同簽署「提升身心障礙者能立即創造一個比較公平之的世界」之文件，並以「提升平等」為協會中心目標，而「復健」隨時間及地點之不同而有不同之意義詮釋，如R可以是區域（regious）或權利（rights）；I可以是獨立（independence）或含括（inclusion）；即對先天身心障礙者之權益應被考量。2004年之年會預算將花費1000萬克朗，感謝挪威政府補助300萬克朗，給予協會經濟之支持而能順利舉辦。

挪威新任勞動社會部部長Dagfinn Hoybraten 強調國際團隊合作，即應強化身心障礙者之人權。
來自阿拉伯聯合公國的Majid Rashid與Eisa Al Ali,以及來自挪威的Karin Endsjo說:我們是多年的朋友,建立友誼和激發、鼓舞身心障礙者是此年會有價值的層面。文化項目留給我很深的印象，特別是開幕式，也是印象深刻的。

來自香港的Eria Ping-Ying 說：參加世界大會期間，和我的工作保持聯繫是必要的，即使當我在挪威，許多重要的決定必須做，這意味著離開工作這麼多天而沒有影響。因為秘書處於世界大會大廳提供免費茶點、水果及網咖是最大特色，周邊展示各國身心障礙福利狀況，也是與會人員聯誼分享經驗之最佳處所。而網咖是由工作於一家職業復健企業stfold Kompetansenter的Dag Spydevoll 和 Liv Henriksen 所經營，這裡也有為視障者準備的視障者專用電腦設備，並對參與世界大會者提供技術上的支援與協助等。

來自烏干達的Fatuma Achan 和其他35人受挪威政府財政支持的協助來到奧斯陸， Fatuma Achan 的工作是製造輪椅，這對一個女性，特別是非身心障礙者女性，並不普遍。若無北美防空司令部和挪威外交事務部的支持，許多年會的參與者是不可能參加的，當局已提供950,000克朗給來自低所得國家的代表；有18個低度發展國家的男、女受RI 的邀請。因為世界大會議題很多，我必須做選擇，俾自不同的會議吸收更多知識，
晚會以「重建希望和未來」為題，且均是以身心障礙者為表演藝術工作者（節目有舞蹈、歌劇、樂器演奏），與會人員均需購票入場，藉由舞台表演讓社會看得見「身心障礙者的存在」，輪椅攀岩（由四樓垂直到二樓陽台）驚險表演活動，充分展現全面之社會參與。

印度New Delhi的Inderjit和Rita Lal說：在挪威行的通路如火車巴士位因應大量之障礙者需求有規劃輪椅專用車廂，且將原座位拆除以利輪椅足搭乘。但在印度卻是困難重重。

在世界大會會議中，固定有2位手語翻譯者為國際和英語手語翻譯服務，且也有一位為視聽多障的翻譯者。可以讓聽語障者溶入年會每個人相同的用語中，這樣聽語障者可以避免歧視，對聽語障者而言，那是非常重要的。聽語障者與他人並無不同，但聽語障者需要手語翻譯者才能參與討論，這樣聽語障者便可以了解別人說什麼，包括演說者和其他參與者。

瑞典代表Wikstrom說：在瑞典不論在家或至世界某處，若聽語障者或其他人需要手語翻譯者，瑞典政府會支付費用，那是無問題的。所以手語翻譯者Carina Hofman 和Asa Karlsson 是自瑞典隨著Wikstrom一同與會。

Wikstrom接著介紹：在瑞典聽語障者或其他人需要手語翻譯者，獲得手語翻譯者之標準，依法律是非常寛鬆的，只要有需要，基本上是任何時間、任何情況，都可以獲得手語翻譯，當聽語障者在勞動力中，聽語障者可以有手語翻譯者隨著你去工作、受教育、去家庭晚餐、去赴約，或者如果需要去看醫生。

在瑞典手語翻譯所需的教育是4年，但若在開始之前，手語翻譯者已熟悉一些手語，手語翻譯者可以參加考試及縮短教育年限為2年，手語翻譯者工作的每個小時，需要至少20分鐘做自我準備。

音樂會市政廳旁提供與會人員最好之座位，因剛好是夏至所以經典音樂會雖然氣溫冷颼颼但至晚上十一時，天空仍未黑暗。

專題演講摘要

南非身心障礙聯會（SAFOD）秘書Alexander H.Phiri 呼籲「身心障礙者一起參與國際組織來挑戰那些『操控』身心障礙者生活之專家—如醫師、物理治療師、建築師等，即由身心障礙者成為身心障礙者的專家」。她認為身心障礙者需要的是社會面鄉而非醫療面向，換言之，是社會要重健非身心障礙者要重建。讓身心障礙者能獨立生活，而非『操控』身心障礙者。非洲身心障礙者10年計畫之目標為「全面參與、平等、身心障礙者之充權」，但是現今之非洲身心障礙者室貧窮中最貧窮的族群，故有待設立特定基金來加強扶助改善。

Tom w. Shakcspeare是英格蘭Newcastle PEALS（政策倫理與生活科學研究機構）的負責人，引述一些科學家視遺傳學是藉由移除障礙，解決身障問題的方法。或如「了解障礙者光明面，就好像獎勵極度貧窮的美德」，似乎為矛盾衝突的。因為身障者權利運動已獲支持力量，部會因為遺傳學而喪失，而是因為確定障礙者之價值是正確的。

Momtaz Roomy 在孟加拉正推動消除女性受折磨至身障的問題；Roomy是Mukti組織的創立者和執行長，在孟加拉這個組織是對抗對女性的暴力和折磨，嫁妝制度是不合人性的，當有一婚姻，男性家庭要求來自妻子家庭的金錢，如困她們不支付，各種折磨將被使用，最後是殺妻或離婚。Roomy感覺在女性折磨和身障之間有一個連結。所以這使身障女性在社會底層，我們也不希望這樣，但今天的真實卻是如此。Roomy認為有數以千計的女性遭受折磨的影響，藉由立法和其他方法，她試圖使她們的情況更好，但進行得很慢，有時候我們感覺到有些方案被做了，但一次只是這麼一點點；她自1999年開始投入身心障礙者的發展。

美國波士頓大學社會福利教授Patricia Decgan，以「Rethinking Rehabilitation-Freedom」為題發表演講，她卻是在青少年時期即罹患精神分裂症，她一樣要服用藥物與接受一段相當長時間治療，因此，她也失去過正常生活的權利。她認為，精神障礙者一向給他人無法自我控制的刻板印象，在她的經驗裡，這些都是精神科醫師擴大解釋所造成的。她不否認精神障礙者的復健服務需要專業人員的協助，但她強烈主張，希望停止將復健服務所需補助撥給執行之機構，而是直接撥給身心障礙者，由身心障礙者擬定自己所需要之復健計劃。我想，這是一項挑戰，特別是當社區復健系統建構完備之時，專業人員是否擔任輔助之角色，由身心障礙者主導自己所需要的復健服務，這是值得深思的議題與未來可能的發展。

她抨擊專業人員,且倡導，將用來復健的經費，直接給身障者。Deegan在青少年時期被診斷為精神分裂症,但是再康復之後，現在她是一位諮商者,特別是在恢復與提升被診斷為心理疾病者的能力，在她的演說中,她告訴大家她自己和其他人有關於個人和專業人員間的經歷。

她認為：當然精神障礙者需要專業人員,但專業人員需要有將我們視為個體的敏感性,選擇是非常重要的,即使是精神病者也有做選擇的能力與權利；因為精神障礙者是顧客非案主。在美國只要一位精神科醫師的診斷證明,精神障礙者就可能被送至機構和用藥;在挪威,有這麼多精神障礙者生活於機構外,可以在自己家中吃藥、完全依據專業人員什麼是對精神障礙者最佳利益為考量。

聯合國會議對人權是很重要的,其文獻將是我們倡導的依據, 聯合國被視為是對世界各國有重大影響的機構,我們可以指著它並說:我們並不孤單。

精神障礙者的需要和大家的需要都一樣, 精神障礙者的需要變得更充分,人類就愈密切連結,是到了停止資助復健方案而開始將復健經費直接放入個人化預算的時候了,讓人們發展他們自己的復原計劃,給予他們所需要的支持,使他們在社會中過著他們自己的生活。

國際傷殘奧運委員會(IPC)的Amy Farkas相信運動可以大大地改善身障者的生活，運動不只是競賽。Amy Farkas說：對許多身障者，存活是件大事，因此運動似乎是個奢侈品，又說運動是要做個運動員而不只是參與者，運動員會自主地建立他們自己的自我決定，她相信這會帶來健康的好處，在生理和心理上都可修正人們的生活。從Amy的觀點來看，運動不是奢侈品而是必需品，傷殘奧運於1948年始英格蘭，二次大戰後，戰爭退伍軍人有他們自己的競賽，最初這對坐輪椅者是個機會，但非常少的國家參與競賽。Farkas說：因身障者運動的推行大大地成長，2000年在雪梨，傷殘奧運有140個國家參加；在雅典將有160個國家，其中9個是首次參與；經由競賽，運動員也可以認識與自己背景不同的人，在雅典傷殘奧運將有一場關於人權的一般研討會，24篇有關人權的文章發表，特別是運動、娛樂和音樂方面。即使舉辦傷殘奧運，仍有許多工作要做，包括身障者生活中的運動。

在2000年的IOC 和 IPC 同意傷殘奧運的運動員應與奧運的其他運動員擁有相同的福利，這是非常重要的，因為運動需賴贊助者，沒有財政支持，將不可能使任何人參加，直到2000年，傷殘奧運運動員才有一些參加費用，這費用在今年9月雅典的傷殘奧運已沒有，因為RI和ICP明顯面對許多相似的挑戰，因此他們已決定有力地結合在一起，在未來建立伙伴關係，以此方式，他們可以合作及運用彼此的知識共擔重任。

Venus M. Jlagan 肯定IDA(國際身障聯盟)，但她說對於身障者有很多的組織。自2003年10月起她擔任DPI（國際身障）的菲律賓主席，DPI是各類身障者的組織，且是IDA的一部分；IDA是由7個全球主要的身障組織所形成的網絡，其他組織：(1)Inclusion Internation(國際包括)(2)World Blind Union(世界盲人協會)(3)World Federation of the Deaf(聾人世界聯盟)(4)World Network of Users(使用者的世界網絡)(5)Survivors of Psychiatry(精神病治療的重生者)(6)Rehabilitation International(RI,國際復健)。

Ilagan 也是這個團體的主席，在她的演說中，她說明聯盟對聯合國會議的影響，關於身障者。她演說的3個主要論點：(1)我們將不再接受做為最貧窮者(2)我們將不再接受不合人性的對待(3)我們將不再允許我們自己排除於討論之外，且為影響我們的生活、未來及存在而辯論；此外另一個訊息：全球身心障礙者運動已由被動的接受至主動的倡導與關切身心障礙者的議題。
Ilagan認為要解救身心障礙者的人權而不解救身心障礙者的經濟是不可能的，身心障礙者的依然是所有人口中最貧窮的，全球有6億身心障礙者的，沒有給他們一些與其他受雇者或學生們相同的機會而要改善他們的生活狀況是不可能的。針對身心障礙者設立的組織有很多，理想上只要有身心障礙者的組織就好，理由是我們必須被視為提供者而非接受者。 

Ilagan為DPI首位女性理事長，Ilagan對女性身障者的處境之看法：我們需要給予一些推力與支持，因為傳統上DPI理事長，這個角色是由男性擔任，我是來自亞洲女性身心障礙者。但實際上我們全是平等的，瞭解在身心障礙者社群中和外界一樣，女性都是被歧視的，因此確使此議題能夠改變也是重要的。在大眾媒體報導部分：她說尋找捕捉身心障礙者注意力的角度，這對身心障礙者不必然是好的，因為它描述太多的罪惡、困難或是不好的情境，為了較好的平衡，大眾媒體需要去含蓋身心障礙者真實喜悅的部分，實際發生的光明面需去報導。

分組研討摘要
在分組討論中，分別參與有關發展遲緩兒復健議題與精神障礙者就業輔導相關議題。
在發展遲緩兒復健議題的部份，聽到挪威當地兒童復健機構的案例分享，此個案的個管員是自己的母親，她一再強調，早療不該將重點放在療育目標的達成（例如訓練發展遲緩兒多久會站，多久會走，何時會自己吃飯、上廁所等），而是這些發展遲緩兒也需要和一般小朋友一樣，有可以玩耍的空間與時間。每天的復健對他們來說，相對地也剝奪了他們身為兒童可以享有的”玩樂”的權利。
在精神障礙者就業的議題，可以看到一個趨勢，就是許多國家都開始將精神障礙之相關服務列為身心障礙者復健服務之重大發展政策，特別未來「憂鬱症」的人口將會大幅攀升。以挪威為例，政府社會及勞工部門並不主張精神障礙者留在醫院日間照顧病房，也不傾向設立庇護工場來安置精障者，而是以將精障者留在社區工作、居住與生活為目標；美國所發表的一篇論文則是指出有三種團體之進行對於精障者之工作穩定性及社區復健相當有幫助：精障者本人所組成之團體、家庭成員之團體及復健服務專業人員之團體，這三類團體進行完之後，通常會有研討會共同討論服務之需求，供政策制定者參考。

    在世界年會的最後，總結討論的主要觀點有：

1. 更多的資源必須支援低度發展的國家，即為幫助貧窮身障者也為了預防的目的。

2. 因為在貧窮國家，每天有數以千計的兒童死於可預防的疾病，所以與其使用巨額經費在少數人口的遺傳學上，不如實際投資於貧窮國家的身心障礙者之健康是個不錯的經濟學。

3. 繼續關注在身心障礙者的負面是危險的，如同遺傳學所討論的結果「研究基因導致障礙之排除，非短期可及的」。

4. 身心障礙者掌握自己的情況是必要的，也許經費不應經由專業人員傳送，而直接讓身心障礙者尋找任何他們所想要的。

5. 聯合國會議有許多有關身心障礙者方面的期許：包  括平等和權利。
肆、結語
本次大會在開幕式的節目安排上，相當別出心裁地邀請身心障礙者擔任節目主持人及表演者，讓與會者感受到身心障礙者不因障礙之限制，同樣可以展現出其藝術表演之天份。尤其讓我感動的是一名唐氏症的身障者，當場朗誦她自己所寫的詩，中間還穿插由此詩譜成曲之演唱，令人動容。詩歌的內容告訴我們，要懂得感恩，珍惜當下，上帝的慈愛是訴說不盡的。每一位參與表演的身心障礙者，看來喜樂且真正地享受在當中。

專題演講主題多以「身心障礙者復健的文化差異性與重新思考復健之意義」。就文化的差異性來說，第三世界國家之身心障礙者依舊為「貧窮」與「缺乏教育」所苦，因而有關「社區化之復健服務」對他們來說，簡直就是天方夜譚。因而，本次大會主題為「Rethinking Rehabilitation」，乃對於西方先進國家的”復健”服務，亦有反思。
到挪威參加這次的世界復健年會。我最深的感觸還是在於其實身心障礙者本身的障礙不是障礙，是與環境及社會互動之後所產生的障礙，這些其實都應該視為是個別化的需求，而非額外的配合。與會的許多來賓本身也是身心障礙者，看他們在會場中穿梭，來去自如，臉上所散發出的自信，很讓我羨慕。也應用心看待他們的潛能與他們想完成的人生目標。就如同這次大會的主題—重新思考復健的定義，我們才可以會身心障礙者找回尊嚴與自信。
Kirsti Kolle Grondal (是年會理事長) 演說者如此優秀，會議已受到非常多的注意，開幕式是神奇的，身心障礙者議題的文化取向為年會設立了標準，表演過後，我佩服我們可以如此做。

天氣，我們在挪威的夏天邀請來自世界各地的人們來參加，而給了他們雨和冷，但只是小事，我聽到很少旳抱怨

Arne Heimdal(是挪威RI的理事長) 在會議中一直有頂尖的演講者，我們已收到來自代表們許多的回饋，他們對於演講者的高水準及其演說者彼此間的一致有深刻的印象。Lars Odegaard的演說是最精彩的，他既是挑戰也是銜接，以非常優越的方式引出討論方案的主線，就我所知基礎結構一直做得很好，且我以我們的每日活動報導為榮。

第21屆國際復健世界年會將在2008年8月假加拿大的魁北克舉行。對即將到來的聯合國會議，可聚集在一起及評估前2年如何完成它。而2008年會宣示的目標是「身障者是完全的公民：社會和國家的角色」，是要運作的行動計畫以提升成一個比較正義和平等的社會。2012年將希望在韓國舉行。
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